
УКАЗАТЕЛЬ ИСТОЧНИКОВ 

1. Указатель текстов буддийского канона 

«Алмазная сутра о запредельной премудрости» 金剛般若波羅蜜経, «Конго: хання-

харамицу-кё:», кит. «Цзиньган баньжо боломи-цзин», санскр. «Ваджраччхедика праджня-

парамита-сутра», ТСД 8, № 235 (пер. Кумарадживы) и ТСД 8, № 236 (пер. Бодхиручи), в 

одном свитке, содержит обоснование учения «запредельной премудрости», праджня-

парамиты. Перевод Е.А. Торчинова: [ИСКБ 1999, 35–72]. 7–9, 7–10, 7–43, 14–33, 14–34, 
20–19 

«Большая сутра о запредельной премудрости» или «Сутра о великой запредельной 

премудрости» 大般若波羅蜜多經 , «Дай хання-харамитта-кё:», ТСД 5–7, № 220, в 

шестистах свитков, самый крупный текст буддийского канона, излагает учение о 

«запредельной премудрости», праджня-парамите. 7–1 – 7–8, 14–30 

«Большая украшенная сутра-рассуждение», тж. «Великое украшение сутр», 大荘厳

論経 , «Дайсё:гонрон-кё:», кит. «Да чжуан-янь лунь-цзин», санскр. «Сутраланкара-

шастра», ТСД 4, № 201, в пятнадцати свитках, собрание рассказов о прежних жизнях 

будды и поучительных историй. 10–35 

«Большой трактат – толкование Абхидхармы» 阿毘達磨大毘婆沙論, «Абидацума 

дайбибася-рон», кит. «Абидамо Дабибося-лунь», санскр. «Абхидхарма-махавибхаша-

шастра», ТСД 27, № 1545, в двухстах свитках, приписывается Катьяянипутре 迦多衍尼子, 

ученику Будды, излагает учение школы Сарвастивада и сопоставляет его с учениями 

других школ. 4–23 

«Большой трактат о запредельной премудрости» 大智度論, «Дайтидо-рон», кит. 

«Дачжиду-лунь», ТСД 25, № 1509, в ста свитках, приписывается Нагарджуне, 

комментарий к «Большой сутре о запредельной премудрости», содержит обоснование 

учения о «пустоте», разбор учений разных буддийских школ, а также многочисленные 

примеры; в традиции поучительных рассказов цитируются в основном эти примеры.   1Пр, 

1–10, 1–11, 2–35, 3–3, 3–4, 3–8, 4–1, 4–7, 5–4, 5–10, 14–21 

«Всепобеждающая царь-сутра золотого света» 金光明最勝王経, «Конко:мё: сайсё: 

о:кё:», кит. «Цзингуанмин цзуйше ван-цзин», санскр. «Суварна-прабхаша-сутра», в десяти 

свитках, ТСД 16, № 665; существует в разных версиях, в том числе известной как «Сутра в 

четырёх свитках» 四巻経 , «Сикэнкё:»; содержит наставления о том, как праведному 

государю следует обустроить буддийский обряд. 11–12, 11–15, 12–4, 12–15, 14–29, 14–29, 

19–35 

«Главы – сады Закона, рощи толкований Великой колесницы» 大乘法苑義林章, 

«Дайдзё: хо:эн гирин-сё:», кит. «Дашэн фаюань илинь чжан», ТСД 45, № 1861, в семи 

свитках, составитель – Куй-цзи 窺基 (632–682), наставления по разным темам с точки 

зрения учения об «одном лишь сознании. 11–5 

 «Десять обетов Фугэна» 普賢の十願, «Фугэн-но дзю:ган», перечислены в «Сутре 

цветочного убранства» (глава普賢行願品, ТСД 10, № 293, 661a). 15–45 

«Жизнеописания достойных монахов Великой Тан, ходивших на запад в поисках 

Закона» 大唐西域求法高僧伝, «Дай То: сайики гухо: ко:со:дэн», кит. «Да Тан сиюй цюйфа 

гаосэн-чжуань», ТСД 51, № 2066, в двух свитках, датируются 691–692 гг., биографии 

монахов – путешественников в Индию и другие страны. 7–6 

«Заклятие Огненного мира» 火界の呪 , какай-но норои, обращено к светлому 

государю Неподвижному 不動明王 , Фудо:-мё:о: (санскр. Ачаланатха), восходит к 
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«Правилам усмирения демонов синего алмазного якши» 靑色大金剛藥叉辟鬼魔法 , 

«Сё:сики конго: якуся хяку кима хо:», ТСД 21, № 1221.  20–2 

«Записи о чудесном отклике Трёх Сокровищ, собранные по всем божественным 

уделам» 集神州三宝感通録 , «Сю:синсю: Самбо: канцу:-року» кит. «Цзишэньчжоу 

Саньбао ганьтун-лу», ТСД 52, № 2106, в трёх свитках, сборник историй о чудесах. 7–42 

«Записи преданий о Цветке Закона» 法華伝記 , «Хоккэ дэнки», кит. «Фахуа 

чжуаньцзи», TСД 51, № 2068, в двух свитках,  сборник преданий о чудесах «Лотосовой 

сутры». 7–10, 7–16 – 7–19, 7–21, 7–22 – 7–31, 7–46  

«Записки о загробном воздаянии» 冥報記, «Мё:хо:ки», кит. «Минбао-цзи», ТСД 51, 

№ 2082, в трёх свитках, датируется 650-ми гг., составитель Тан Линь 唐臨 (ок. 600–659), 

сборник поучительных рассказов. Перевод см.: [Ван Янь-сю 1998]. Ван Янь-сю. Предания об 

услышанных мольбах (Гань Ин чжуань). А также: Лю И-цин. Подлинные события (Сюань янь цзи); Ван 
Янь. Вести из потустороннего мира (Мин сян цзи); Хоу Бо. Достопамятные происшествия (Цзин и 

цзи); Тан Линь. Загробное воздаяние (Мин бао цзи). Предисловие, перевод с китайского и примечания 

М.Е. Ермакова. СПб.: Петербургское востоковедение, 1998. 7–18, 7–19, 7–25 – 7–31, 7–41 – 7–48, 

9–13 – 9–19, 9–21 – 9–42  

«Записки о Западных странах [эпохи] Великой Тан» 大唐西域記, «Дайто: Сайики-

ки», кит. «Да Тан Сиюй-цзи», ТСД 51, № 2087, в двенадцати свитках, записки Сюань-цзана 

玄奘  (ок. 602–664) о паломничестве в Индию; в традиции поучительных рассказов 

география и история Индии представляются в основном по этому источнику. Перевод см.: 

[Сюань-цзан 2012] Сюань-цзан. Записки о Западных странах [эпохи] великой Тан (Да Тан си юй цзи) 

/ Пер. Н.В. Александровой. М.: Восточная литература, 2012. 3–7, 3–8, 3–11, 4–2, 4–4, 4–5, 4–11, 4–

12, 4–16, 4–17, 4–25 – 4–27, 4–29, 4–39, 5–1, 5–2, 5–5, 5–6, 5–17, 5–26 – 5–28 

«Значение слов “Стать буддой в этом теле”» 即身成仏義, «Сокусин дзё:буцу-ги», 

ТСД 77, № 2428, в одном свитке,  сочинение Кукая 空海 (774–835), разбор основных 

понятий «тайного учения». Переводы: [Кукай 1999, Кукай 2000]. Кукай. Избранные труды (с 

приложением очерка истории развития эзотерического буддизма). Составление, подготовка текста и 

примечаний, очерк по истории эзотерического буддизма – А.Г. Фесюн. М., 1999; Трубникова Н.Н. 

«Различение учений» в японском буддизме IX в. Кукай [Кобо-Дайси] о различиях между тайным и 

явными учениями. М., 2000. 11–9  

«Книги Вед» 毗陀論経 , Бида-ронкё:, священные книги Древней Индии, для 

буддистов – иноверческие. 3–27 

 «Краткие выдержки из сообщений о том, как Три Сокровища откликаются на 

молитвы» 三寶感應要略錄, «Самбо: канно: ё:раку-року:», кит. «Саньбао гань-ин яолюэлу»  

ТСД 51, № 2084, в трёх свитках, сборник преданий о чудесах. 1–23, 4–19, 4–40, 6–34, 7Пр., 

7–1 – 7–9, 7–11 – 7–14, 7–16, 7–22 – 7–24. 

«Лотосовая сутра» – см. «Сутра о Цветке Закона» 

«Основное толкование заповедей бодхисаттвы по Сутре о сетях Брахмы» 梵網經菩

薩戒本疏, «Боммо:кё: босацукай хонсё», кит. «Фанвань-цзин пусацзе бэньшу», TСД 40, № 

1813, в шести свитках,  сочинение Фа-цзана 法藏 (643–712), комментарий к «Сутре о 

сетях Брахмы». 11–26 

«Победоносное заклятие» 尊勝陀羅尼, «Сонсё:-дарани», санскр. «Ушниша виджая-

дхарани», восходит к текстам ТСД 19, №№ 967–974, призывает на помощь человеку 

благую силу света, исходящего от завитка белых волос между бровями Будды. 13–3, 14–

42, 15–6, 15–45 



 «Предание о дхарме, пребывавшей в странах Южных морей и вернувшейся в 

Китай» 南海寄歸內法傳, «Нанкай кики найхо:дэн», кит. «Наньхай цзигуй нэйфа-чжуань», 

ТСД 54, № 2125, 223с, в двух свитках, датируется 691 г., записки И Цзина 義浄 (635–713) 

о паломничестве в Индию. 4–32 

«Предание о прибытии на восток, из Тан в Японию» 唐大和上東征傳 , «То: 

Дайвадзё: то:сэйдэн», ТСД 51, № 2089, история монаха Цзянь-чжэня, он же Гандзин 鑑真 

(688–763), передавшего в Японию китайскую традицию монашеских посвящений. 11–8 

«Предания о Сутре цветочного убранства» 華厳経伝記 , «Кэгонкё:-дэнки» кит. 

«Хуаянь-цзин чжуаньцзи», ТСД 51, № 2073, в пяти свитках, предания о чудесах сутры. 7–

44 

«Предания о Цветке Закона, прославляемом повсюду» 弘贊法華伝 , «Ко:дзан 

Хоккэ-дэн», кит. «Хунцань Фахуа-чжуань», ТСД 51, № 2067, в десяти свитках, датируется 

706 г., сборник преданий о подвижниках «Лотосовой сутры». 7–10, 7–15 – 7–18, 7–20, 7–

21, 7–26, 7–27, 7–29, 7–30 

«Прекращение неведения и постижение сути» 摩訶止観, «Мака сикан», кит. «Мохэ 

чжигуань», ТСД 46, № 1911, в десяти свитках, сочинение Тянь-тая Чжи-и 智顗 (538–597), 

содержит подробное описание подвижничества, «прекращения неведения» (санскр. 

шаматха) и «постижения сути» (санскр. випашьяна). 13–32, 15–9, 20–2 

«Раздел об основной сути» 理趣分 , «Рисю-бун», кит. «Лицю-фэнь», раздел 

«Большой сутры о запредельной премудрости», стихотворное наставление о 

«запредельной премудрости», праджня-парамите. 15–45 

«Разные примеры из сутр и уставов» 経律異相, «Кё:рицу исо:», кит. «Цзинлюй 

исян», ТСД 53, № 2121, в пятидесяти свитках, датируется 512 г., составители Сэн-хао 僧豪, 

Бао-чан 寶唱  и др., собрание выдержек из сутр по темам: о небесах и «подземных 

темницах», о Будде, боддхисаттвах, учениках Будды, царях и их потомках, о 

простолюдинах, духах, животных и др. В «Кондзяку» многие сутры цитируются по этому 

собранию. 1Пр, 1–6, 1–10 – 1–12, 1–16 – 1–19, 1–26, 1–30 – 1–32, 1–34, 1–37, 1–38, 2–1, 2–2, 

2–4, 2–9, 2–10, 2–12, 2–15, 2–16, 2–21, 2–26 – 2–29, 2–33, 2–41, 3–4, 3–14, 3–15, 3–19, 3–21, 

3–23 – 3–25, 3–29, 3–31, 3–32, 3–34, 4–4, 4–5, 4–9, 4–14, 4–20 – 4–22, 4–40, 5–7 – 5–9, 5–12 

– 5–14, 5–19, 5–25, 5–27 – 5–30. 

 «Рассуждение, проясняющее заповеди» 顕戒論, «Кэнкай-рон», ТСД 74, № 2376, в 

трёх свитках, трактат Сайтё 最澄  (767–822) о «заповедях бодхисаттвы» и в целом о 

буддийских заповедях. 11–26 

«Сады Закона, рощи драгоценностей» 法苑珠林, «Хо:он дзюрин», кит. «Фаюань 

чжулинь», ТСД 53, № 2122, датируется 668 г., составитель – Дао-ши道世 (ум. 683), в ста 

свитках, энциклопедическое собрание выдержек из сутр по темам: исчисление времени, 

устройство мира, почитание Будды, Закона и Общины, вера, учение, чудеса, 

разновидности обрядов, богатство и бедность, дурные и благие дела и др. В «Кондзяку» 

многие отрывки из сутр, вероятно, взяты из этой энциклопедии. 1Пр, 1–4, 1–4, 1–6, 1–10 – 

1–13, 1–15, 1–16, 1–22, 1–28, 1–30, 1–31, 1–34 – 1–36, 2–3, 2–6 – 2–8, 2–11, 2–12, 2–14, 2–19, 

2–20, 2–22 – 2–24, 2–27, 2–29, 2–30 – 2–32, 2–34, 2–37, 2–38, 2–41, 3–3, 3–5, 3–9, 3–12, 3–13, 

3–17, 3–19, 3–21 – 3–25, 3–28, 3–35, 4–1, 4–3, 4–4, 4–18, 4–24, 4–30, 4–33 – 4–35, 4–41, 5–4, 

5–7, 5–12, 5–14, 5–18 – 5–20, 5–28, 5–31, 7–9, 7–10, 7–14, 7–17 – 7–19, 7–21, 7–26, 7–28 – 7–

31, 7–41, 7–43 – 7–48, 10–9, 10–17, 10–32, 10–38 

«Собрание сведений о возрождении» 往生要集, «О:дзё:ё:сю:», ТСД 84, № 2682, в 

трёх свитках, трактат Гэнсина 源信  (942–1017) о десяти мирах, в которых возможно 



рождение по закону воздаяния, о Чистой земле и о подвижничестве, ведущем к ней. 15Пр, 

20–23 

«Сутра заклятий великого дракона Крикалы, сокрушающего иноверцев» 倶利伽羅

大龍勝外道伏陀羅尼經, «Курикара дайрю: сё:гайдо:фуку дарани-кё», кит. «Цзюлицело 

далунь шэвайдаофу толони-цзин», ТСД 21, № 1206, в одном свитке, содержит заклятия 

Крикалы – спутника Светлого государя Фудо. 13–21 

«Сутра запредельной премудрости о человеколюбивых государях» 仁王般若波羅蜜

多経, «Нинно: хання-харамитта-кё:», кит. «Жэньван баньжо боломидо-цзин», ТСД 8, № 

245 (пер. Кумарадживы), она же «Сутра праджня-парамиты о человеколюбивом государе 

для защиты страны» 仁王護国般若波羅蜜多経, «Нинно: гококу хання-харамитта-кё:», 

кит. «Жэньван хуго баньжо боломидо-цзин», ТСД 8, № 246 (пер. Амогхаваджры), в двух 

свитках, содержит учение о праведном правителе и о защите государства средствами 

буддийского обряда. 4–2, 6–9, 7–11, 7–12, 12–19, 14–35, 20–35 

«Сутра о бесчисленных значениях» 無量義經, «Мурё:ги-кё:», кит. «Улян-и-цзин», 

ТСД 9, № 276, в одном свитке, служит введением к «Лотосовой сутре». 7–13 

«Сутра о будде по имени Неизмеримое Долголетие» 無量寿経, «Мурё:дзю-кё:», кит. 

«Уляншоу-цзин», ТСД 12, № 360, в двух свитках, содержит учение о будде Амитабхе (яп. 

Амида, кит. Амито) и его Чистой земле, крае Высшей Радости (санскр. Сукхавати). 

Перевод Д.В. Поповцева: [ИСКБ 1999, 91–220].15Пр. 

«Сутра о великой Майе» 摩迦摩耶経, «Мака Мая-кё:», кит. «Мохэ Мое-цзин», ТСД 

12, № 383; после ухода Будды в нирвану тело его кладут в гроб, давно умершая и 

возродившаяся на небесах мать Будды Майя спускается на землю оплакать его, Будда 

восстаёт из гроба и обращается к матери с величанием и «подношением Закона»; сутра 

содержит пример буддийского понимания связи между детьми и родителями и сыновней 

почтительности. 3–33 

«Сутра о Великом Вайрочане» 大毘盧遮那経 , «Дай Бирусяна-кё:», кит. «Да 

Билючжэна-цзин» санскр. «Махавайрочана-сутра», ТСД 18, № 848, она же «Сутра о 

Великом Солнечном будде» 大日經, «Дайнити-кё:», кит. «Дажи-цзин», в семи свитках, 

содержит учение о мире, взятом с точки зрения будды: о том единстве, в котором все 

многообразные изменчивые явления выстраиваются в систему как составные части 

просветлённого созерцания будды. 5–22, 11–9 

«Сутра о великом сострадании» 大悲經, «Дайхи-кё:», кит. «Дабэй-цзин», санскр. 

«Махакаруна-сутра», ТСД 12, № 380, в пяти свитках, содержит наставления Будды, 

данные в пору последней болезни богу Брахме, сыну Рахуле, ученикам Ананде и Кашьяпе 

о всеобщей причинно-следственной зависимости, о непостоянстве и о том, как следует 

проповедовать Закон после ухода Будды. 3–30  

«Сутра о Вималакирти» 維摩經, «Юима-гё:», кит. «Вэймо-цзин», ТСД 14, № 474–

475, в шести свитках (есть и более краткие версии), содержит беседу Будды и его 

учеников с мудрым мирянином Вималакирти о труднейших вопросах буддийского учения. 

Перевод тибетской версии сутры см.: [Сутра о Вималакирти 2005]. Сутра «Поучения 

Вималакирти / Пер. с тиб., предисл. и коммент. A.M. Донца. Улан-Удэ: БНЦ СО РАН, 2005. 3–1, 6–38, 

6–45, 7–16, 12–3 – 12–6 

«Сутра о восхождении Майтрейи» 彌勒上生經, «Мироку дзё:сё:-кё:», кит. «Милэ 

шаншэн-цзин», ТСД 14, № 452, в одном свитке, содержит учение о Майтрейе (яп. Мироку, 

кит. Милэ), будущем будде. 17–34 



«Сутра о десяти ступенях» 十地経 , «Дзю:дзикё:» – она же «Главы о десяти 

ступенях» из «Сутры цветочного убранства» (ТСД 9, № 278, 542a – 578a), где говорится о 

десяти уровнях совершенствования бодхисаттвы. 4–26. 

«Сутра о мудрости и глупости» 賢愚経, «Кэнгу-кё:», кит. «Сянью-цзин», ТСД 4, № 

202, в тридцати свитках, содержит рассказы Будды о воздаянии и о подвижничестве, в том 

числе о поисках Закона во времена, когда в мире не было будд. На русский язык 

переведена тибетская версия сутры: [Сутра о мудрости и глупости 2002]. 1Пр, 1–9, 1–16, 

1–26, 1–27, 2–8, 2–9, 2–10, 2–13, 2–14, 2–15, 2–25, 2–26, 2–30, 2–31, 2–33, 2–34, 2–40, 3–12, 

3–14, 3–15, 3–21, 4–8, 4–9, 5–8, 5–9, 5–10, 5–16, 5–29, 5–32. Cyтpa о мудрости и глупости 

(Дзанлундо) / Пер. с тиб., введ. и коммент. Ю.М. Парфионовича. Изд. 2-ое. М.: Вост. лит., 2002.  

 «Сутра о Наставнике-Врачевателе» 薬師経, «Якуси-кё:», кит. «Яоши-цзин», ТСД 

14, № 450, в одном свитке, содержит учение о будде Бхайшаджьягуру (наставник-

Врачеватель, яп. Якуси, кит. Яоши. Перевод Д.В. Поповцева: [ИСКБ 1999, 293–334]. 12–

19 

«Сутра о нирване» 涅槃経, «Нэхан-гё:» , кит. «Нэпань-цзин», ТСД 12, № 374, в 

сорока свитках, содержит последние наставления Будды перед уходом в нирвану. 

Частичный перевод см.: [Махапаринирвана сутра 2005]. Махапаринирвана-сутра. Сутра о 

Великой Нирване Гаутамы Будды (Избранные главы) / Пер. с англ. и коммент. Ф.В. Шведовского. Под 

ред. д.ф.н. Т.П. Григорьевой. М.: Триада, 2005. 1Пр, 1–14, 1–15, 3–34, 5–10, 7Пр. 7–41, 7–42, 12–

6, 14–39, 20–1, 20–20. 

«Сутра о нисхождении Майтрейи» 彌勒下生經, «Мироку гэсё:-кё:», кит. «Милэ 

сяшэн-цзин», ТСД 14, № 453, в одном свитке, содержит учение о Майтрейе (яп. Мироку, 

кит. Милэ), будущем будде. 17–34 

«Сутра о Попугае» 鸚鵡經, «О:му-кё:», кит. «Ин-у-цзин», ТСД 1, № 78, 79 (она же в 

составе «Средних сутр агамы» 中阿含經, «Тю: агон-кё:», ТСД 1, № 26), в одном свитке, 

содержит наставления Будды мирянину Шубхе (Шуке) о законе воздаяния. 3–20 

«Сутра о постижении деяний и Дхармы бодхисаттвы Всеобъемлющая Мудрость» 

觀普賢菩薩行法経, «Кан Фугэн босацу гё:хо:-кё:», кит. «Гуань Пусянь пуса синфа-цзин», 

ТСД 10, № 277, в одном свитке, содержит учение о бодхисаттве Самантабхадре (яп. Фугэн, 

кит. Пусянь), защитнике всех почитателей «Лотосовой сутры», служит заключением к 

«Лотосовой сутре». 17–39 

«Сутра о причинах и их плодах в прошлом и настоящем» 過去現在因果経, «Како 

гэндзай инга-кё:», кит. «Гоцю сяньцзай иньго-цзин», ТСД 3, № 189, в четырёх свитках, 

содержит историю Будды Шакьямуни от сошествия в мир до просветления, первых 

проповедей и бесед с учениками. В Японии сохранилось несколько иллюстрированных 

рукописей сутры, VIII в. и более поздних, так называемых 絵因果経, «Э-инга-кё:». 1Пр, 1–

1 – 1–8, 11–12 

 «Сутра о причинах, проповеданная для вельможи Ручики» 盧至長者因縁經, «Руси 

тё:ся иннэн-кё:», кит. «Лючжи чжанчже иньюань-цзин», ТСД 14, No. 539, в одном свитке, 

содержит наставления Будды для мирянина Ручики. 3–22 

«Сутра о расположении светил» 宿曜経, «Сюкуё:-кё:», кит. «Сюяо-цзин», она же 

«Сутра – проповедь бодхисаттвы Манджушри для отшельников об удачных и неудачных 

сроках, о благом и дурном расположении светил» 文殊師利菩薩及諸仙所説吉凶時日善悪

宿曜経, «Мондзюсири босацу гю: сёсэн сёсэцу киккё: дзинити дзэн-аку сюкуё:-кё:», кит. 

«Вэньшушили пуса цзи чжусянь сошо цзисюнь шижи шань-э сюяо-цзин», ТСД 21, № 1299, 

в двух свитках, содержит наставления бодхисаттвы Манджушри по исчислению времени 

и толкованию небесных знамений. 3–2 



«Сутра о Раштрапале», 頼吒惒羅經 , «Райтахара-кё:», кит. «Лайчжахэло-цзин» 

ТСД 1, № 68, в одном свитке, рассказ о мирянине Раштрапале и его обращении к Пути 

Будды. 1–25 

«Сутра о сетях Брахмы» 梵網経 , «Боммо:кё:», кит. «Фаньван-цзин», санскр. 

«Брахмаджала-сутра», ТСД 24, № 1484, в двух свитках, содержит учение о 

подвижничестве бодхисаттв, в том числе «заповеди бодхисаттвы» и их обоснование. 11–

26, 14–31, 15–44 

«Сутра о созерцании бодхисаттвы Акашагарбхи» 觀虚空藏菩薩經, «Кан Коку:дзо: 

босацу-кё:», кит. «Гуань Сюкунцзан пуса-цзин», ТСД 13, № 409, в одном свитке, содержит 

учение о бодхисаттве Акашагарбхе (Чреве Пустоты, яп. Коку:дзо:, кит. Сюкунцзан), 

покровителе буддийской учёности. 17–33 

«Сутра о созерцании будды по имени Неизмеримое долголетие» 観無量寿経, «Кан 

Мурё:дзю-кё:», кит. «Гуань Уляншоу-цзин» ТСД 12, № 365, в одном свитке, содержит 

историю царицы Вайдехи, её супруга Бимбисары и злодея-сына Аджаташатру, а также 

наставления Будды для Вайдехи о созерцании Чистой земли. Перевод Д.В. Поповцева см.: 

[ИСКБ 1999, 221–292] ИСКБ – Избранные сутры китайского буддизма. Перевод с китайского Д.В. 

Поповцева, К.Ю. Солонина, Е.А. Торчинова. СПб.: Наука, 1999. 3–27, 13–32, 15Пр., 15–1, 15–49  

«Сутра о Сумагадхе» 須摩提女經 , «Сюмадайнё:-кё:», кит. «Сюмодинюй-цзин», 

ТСД 2, № 128, в одном свитке, история девушки, выданной замуж в семью иноверца, и 

обращения семьи её мужа к учению Будды. 1–14 

«Сутра о царе Ашоке» 阿育王経, «Аику-кё:», кит. «Аюйван-цзин», ТСД 50, № 2043, 

в десяти свитках (в других версиях – «Предание о царе Ашоке»), содержит историю царя 

Ашоки и живших в его время последователей Будды. 4–6 

 «Сутра о царице Шримале» 勝鬘経, «Сё:ман-гё:», кит. «Шэнмань-цзин» санскр. 

«Шрималадеви симханада-сутра», ТСД 12, № 353, в одном свитке, беседа Будды с 

царицей Шрималой о «зародыше будды» в каждом живом существе, о постоянстве, 

радости свободе и чистоте «природы будды». 11–1 

«Сутра о Цветке Закона» 法華経 , «Хоккэ-кё:», кит. «Фахуа-цзин», она же 

«Лотосовая сутра», полное заглавие – «Сутра о Цветке Лотоса Чудесной Дхармы» 妙法蓮

華経 , «Мё:хо: рэнгэ кё:», кит. «Мяофа ляньхуа-цзин», санскр. «Саддхармапундарика-

сутра», ТСД 9, № 262, в восьми (или семи) свитках, содержит проповедь будды на 

Священной Орлиной горе; важнейшие наставления сутры – о том, что Будда был Буддой 

всегда, об «уловках» («искусных способах» привести к просветлению), о подвижничестве 

бодхисаттв. В Японии стала самым чтимым текстом буддийского канона. 3–18, 4–18, 4–27, 

7–13 – 7–32, 12–25–12–40, 13–1– 13–44, 14–1 – 14–29, 15–42, 15–46, 17–19, 17–39, 17–40, 

17–42, 20–25; четыре важнейшие главы (II, XIV, XVI, XXV) – 13–27, 13–38;  главы 

«Лотосовой сутры»: I, «Вступление» 序品, «Дзё-хон» – 7–30, 13–31, 14–15, 14–16, 17–33; II, 

«Уловки» 方便品, «Хо:бэн-хон» – 13–27, 14–12, 15–42; V, «Сравнение с целебными 

травами» 藥草品 , «Якусо:-хон» – 7–20; XI, «Видение драгоценной ступы» 宝塔品 , 

«Хо:то:-хон» – 13–6, 13–9;  XII, «Девадатта» 提婆品 , «Дайба-хон» – 15–43; XIV, 

«Спокойные и радостные деяния» 安 楽 品 , «Анраку-хон» – 13–27; XVI, 

«Продолжительность жизни Татхагаты» 寿量品, «Дзюрё:-хон» – 12–35, 13–14, 13–27, 13–

37, 14–3; XXIII, «Царь Врачевания» 薬王品, «Якуо:-хон» – 12–35, 14–13, 14–14, 31–7; XXV, 

«Открытые для всех врата» 普門品, «Фумон-бон» – 7–28, 11–11, 13–7, 13–27, 14–16, 16–3, 

16–25, 16–26, 20–25; она же «Сутра о Внимающем Звукам» 観音経, «Каннон-кё:» – 14–27; 

она же «Глава о Внимающем Звукам» 観音品, «Каннон-хон» – 13–15, 14–15, 16–5, 16–6, 

16–16, 16–21, 16–35, 16–36; XXVI «Дхарани», 陀羅尼品, «Дарани-хон» – 12–34; XXVII 



«Царь Чудесно и Величественно Украшенный» 妙莊嚴王品, «Мё:со:гэно:-хон» – 14–16; 

XXVIII «Всеобъемлющая Мудрость» 普賢品, «Фугэн -хон» – 7–16, 14–16 

«Сутра о четырёх небесных царях» 四天王經, «Ситэнно:кё:», кит. «Си тяньван-

цзин», санскр. «Чатур девараджа-сутра», ТСД 15, № 590, в одном свитке, наставление 

Будды о «шести очистительных днях» (по два в полнолуние и в новолоуние каждого 

месяца и по одному в промежутках между ними), а также о богах-царях четырёх стран 

света, наблюдающих за должным поведением людей. 11–1 

«Сутра об Амитабхе» 阿弥陀経, «Амида-кё:», кит. «Амито-цзин», ТСД 12, № 366, в 

одном свитке, содержит учение о будде Амитабхе (яп. Амида, кит. Амито). Перевод Д.В. 

Поповцева: [ИСКБ 1999, 73–90]. 6–40, 6–44, 12–24, 15Пр, 15–3, 15–20, 15–35 

«Сутра об Ангулимале» 鴦掘摩羅經, «О:куцума-кё:», кит. «Янцзюэмоло-цзин», в 

четырёх свитках, ТСД 2, № 118, рассказ о разбойнике по имени Ангулимала, Опоясанном 

Пальцами, его встрече с Буддой и обращении к Пути Будды. 1–16 

«Сутра об основной сути», 理趣經, «Рисю-кё:», кит. «Лицю-цзин», ТСД 8, № 243, в 

одном свитке, наставление будды Вайрочаны о «запредельной премудрости», праджня-

парамите. 15–45 

«Сутра основных обетов бодхисаттвы Кшитигарбхи» 地藏菩薩本願經, «Дзидзо: 

босацу хонган-кё:», кит. «Дицзан пуса бэньюань-цзин», ТСД 13, № 412, в двух свитках, 

содержит учение о бодхисаттве Кшитигарбхе (Чрево Земли, яп. Дзидзо:, кит. Дицзан), 

спасающем узников «подземных темниц. Перевод: [Бодхисаттва ада 2002]. Бодхисаттва ада. 

Сутра Основных Обетов Бодхисаттвы Кшитигарбхи. Перевод с китайского и комментарии Д.В. 

Поповцева. СПб.: Евразия, 2002. 17Пр 

«Сутра памятования о Правильном Законе» 正法念處經, «Сё:бо:нэнсё-кё:», кит. 

«Чжэнфа няньчжу-цзин», TСД 17, № 721, в семидесяти свитках, содержит разнообразные 

наставления Будды для мирян, пожелавших принять монашество. 3–17 

 «Сутра сердца запредельной премудрости» 般若心経 , «Хання-сингё:», кит. 

«Баньжо-синьцзин», санскр. «Праджня-парамтиа-хридая-сутра», ТСД 8, № 251, в одном 

свитке (всего 260 иероглифов), кратко излагает учение о «пустоте». Перевод Е.А. 

Торчинова: [ИСКБ 1999, 27–34]. 12–25, 14–31, 14–32 

«Сутра ста избранных преданий» 撰 集 百 縁 経 , «Сэндзю: хякуэн-гё:», кит. 

«Чжуаньцзи байюань-цзин», санскр. «Авадана-шатака», ТСД 4, № 200, в десяти свитках, 

содержит сто рассказов Будды о воздаянии.  1Пр, 1–29, 1–32, 1–33, 2–11, 2–13, 2–17, 2–18, 

2–25, 2–36, 2–39, 3–14, 4–4, 5–3, 5–16 

«Сутра строк Закона» 法句經, «Хо:ку-кё:», кит. «Фацзю-цзин», пали «Дхаммапада», 

TСД 4, № 210, (тж. №№ 211–214), в двух свитках, стихотворное изложение основ 

буддийского учения, в традиции поучительных рассказов цитируются четверостишия «не 

делай никакого зла…» и др. (см. указатель стихотворений). 5–9, 5–10 

«Сутра цветочного убранства» 華厳経, «Кэгон-кё:», кит. «Хуаянь-цзин», санскр. 

«Аватамсака-сутра», ТСД 9, № 278–279, в восьмидесяти свитках (тж. ТСД 10, № 293), 

собрание наставлений на разные темы, включает в себя одно из самых подробных 

описаний буддийского пути ученичества. 3–18, 6–31 – 6–35, 11–29, 12–7 

«Сутра-хранилище всевозможных сокровищ» 雑宝蔵経 , «Дзаппо: дзо:кё:», кит. 

«Цзабаоцзан-цзин», ТСД 4, № 203, в десяти свитках, содержит рассказы о прежних 

жизнях Будды, о воздаянии и др. 2–24, 4–15 



«Сутры агамы» 阿含経, агон-кё:, – сутры, где изложено раннее буддийское учение, 

в отличие от сутр махаяны. 3–17, 6–36   

«Сутры о вызывании дождя» 請雨経 , «Сё:у-кё:», – общее название нескольких 

близких по содержанию текстов, ТСД 19, №№ 989–993, описывают обряд вызывания 

богов-драконов, повелителей дождя. 14–41 

«Толкование по строкам» 法華文句, «Хоккэ монку», кит. «Фахуа вэньцзюй», ТСД 

34, № 1718, в десяти свитках, комментарий Тянь-тая Чжи-и 智顗 (538–597) к «Лотосовой 

сутре». 13–32 

«Трактат йогачары» 瑜伽論, «Юга-рон», кит. «Юйцзя-лунь», санскр. «Йогачара-

бхуми-шастра», ТСД 30, № 1579, в ста свитках, излагает учение о «только-сознании», о 

ступенях йоги и др. 17–34 

«Три сутры о Чистой земле 浄土三部経 : Дзё:до самбукё:, – см.: «Сутра об 

Амитабхе», «Сутра о будде по имени Неизмеримое Долголетие», «Сутра о созерцании 

будды по имени Неизмеримое Долголетие» 

«Устав Махасангхики» 僧 祇 律 , Со:ги-рицу, кит. «Сэнци-люй», санскр. 

«Махасангхика-виная», ТСД 22, № 1425, в сорока свитках, устав школы Махасангхика. 

12–5 

 «Четырёхчастный устав» 四分律, «Сибун-рицу», кит. «Шифэнь-люй», ТСД 22, № 

1428, в шестидесяти свитках, устав, восходящий к индийской школе Дхармагуптака и 

принятый в японской общине. 4–31 

«Шабдавидья» 声 問 明 , «Сё:моммё:», грамматика, «Восьмикнижие» 

(«Аштадхьяи») Панини 4–11  

 
Термины для обозначения буддийских текстов: 

経, кё:, «сутра» –  1805 раз; 経論, кё:рон, «сутры и трактаты» – 11 раз: 6–4, 6–5, 6–16, 11–1, 

11–6, 11–8, 11–28, 12–3, 15–1; 一切経, иссайкё:, «все сутры», «буддийский канон» – единожды 

(рассказ 7–9, герой рассказа переписал «восемьсот свитков из полного собрания сутр»). 

Термины для обозначения работы с текстами: 

読誦, докудзу:, «читать про себя и вслух» – 286 раз; 転読, тэндоку, «читать-вращать» – 16 

раз; 書写, сёся, «переписывать» – 160 раз; 書写供養, сёся куё:. «переписать и поднести в дар 

общине» – 27 раз; 受持, дзюдзи, «принять и хранить» – 49 раз; 持経者, дзикё:ся, «хранитель 

сутры» – 106 раз 

Слово «сутра» в заглавиях рассказов: всего 91 раз (из 1059 рассказов) 

«Лотосовая сутра» 法花 / 法華 – 81 раз 

«Сутра цветочного убранства» 花厳 / 華厳 – 6 раз 

«Алмазная сутра» 金剛般若経 – 6 раз 

«Сутра о нирване» 涅槃経 – 4 раза 

«Сутра золотого света» 最勝王経 – 4 раза 

«Сутра о человеколюбивых государях» 仁王経 – 4 раза 

«Большая сутра праджня-парамиты» 大般若経 – 4 раза 

«Всеохватные сутры» 方広経 – 3 раза 

«Сутра о Вималакирти» 維摩 – 2 раза 

«Сутра о Наставнике-Врачевателе» 薬師経 – 2 раза 

«Сутра об Амитабхе» 阿弥陀経 – 2 раза 

«Сутра-сердце» 心経 – 2 раза 

«Сутры агамы» 阿含経 – 1 раз 

«Сутра о созерцании будды по имени Неизмеримое Долголетие» 観無量寿経 – 1 раз 


